
BESCHEINIGUNG DES HERKUNFTSBETRIEBES FÜR DEN 
INNERGEMEINSCHAFTLICHEN HANDEL MIT MILCH UND 

MILCHERZEUGNISSE ZUM MENSCHLICHEN GENUSS 
 

CERTIFICATE OF THE ESTABLISHMENT OF ORIGIN FOR THE INTRA-
COMMUNITY  TRADE WITH MILK AND MILK PRODUCTS INTENDED 

FOR HUMAN CONSUMPTION 
 

OSVĚDČENÍ ZAŘÍZENÍ PŮVODU  PRO INTRAKOMUNITÁRNÍ OBCHOD 
S  MLÉKEM  A  MLÉČNÝMI  VÝROBKY URČENÝMI K  LIDSKÉ  SPOTŘEBĚ 

 
 

 
Versandland / Country of despatch / Země odeslání : ............................................................................... 
 
Herkunftsbetrieb / Establishment of origin / Zařízení původu:   

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 
 
 I.  Angaben zur Identifizierung des Produktes / Identification of product / Identifikace výrobku  
 
Art des Produktes / Nature of product / Druh výrobku : ........................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 

Art der Verpackung / Nature of packaging / Druh balení: 

.................................................................................................................................................................... 

Zahl der Packstücke / Number of packages / Počet balení: ....................................................................... 

 
Nettogewicht / Net weight / Netto hmotnost: ............................................................................................ 

 
 
II.  Herkunft des Produktes / Origin of the product / Původ výrobku  
 
Name und Registrier – oder Zulassungsnummer(1) des Herkunftsbetriebes / Name and 
registration/approval(1) number of the establishment of origin / Název a číslo registrace nebo 
schválení(1) zařízení původu:  

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 
Name der zuständigen Behorde, wenn auf diese nicht aus der Register- oder Zulassungsnummer 
geschlossen werden kann /  Name of the competent authority if not following from 
registration/approval number / Název příslušného úřadu,  pokud není uveden na čísle registrace nebo 
schválení:  

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 



III. Bestimmung des Produktes / Destination of the product/ Určení výrobku  
 
Das Produkt wird versandt / The product will be sent / Výrobek bude odeslán  
 
von / from / z: ............................................................................................................................................ 
   (Versandort / Place of loading / Místo nakládky)  
 
nach / to / do: ............................................................................................................................................. 
          (Bestimmungsort / Place of destination /Místo určení)               
 
mit folgendem Transportmittel / with following means of transport / následujícím dopravním 
prostředkem:  

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 
Name und Anschrift des Versenders / Name and address of consignor / Jméno a adresa odesílatele:  

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 
 
Name und Anschrift des Empfängers / Name and address of consignee / Jméno a adresa příjemce:  

.................................................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 
 
 
Ausgefertigt in / Done in / Vyhotoveno v: ................................................................................................ 
 
Am / on / dne: ............................................................................................................................................ 
 
 
 

 
          

     
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
______________ 
(1)  Nichtzutreffendes streichen / Delete as appropriate / Nehodící se škrtněte.  

Stempel des Herkunftbetriebes / 
Stamp of establishment of origin / 

Razítko zařízení původu 

…….………….............……………………………… 
(Unterschrift / Signature / Podpis) 

 
 
 

 ................................................................................................  
(Name in Grossbuchstaben / name in capital letters / 

jméno hůlkovým písmem) 

…….………….............……………………………… 
(Unterschrift des amtlichen Tierarztes/ Signature of the 

competent veterinarian/ Podpis úředního veterinárního lékaře)
 
 
 

…….………….............……………………………… 
(Name des amtlichen Tierarztes in Grossbuchstaben /  
name of the competent veterinarian in capital letters / 

jméno úředního veterinárního lékaře hůlkovým písmem) 

Amtlicher Stempel / 
Official stamp / 
Úřední razítko 
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